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	Електронна сторінка курсу в системі дистанційного навчання
	

	Інформація про освітній компонент

	Освітній ступінь
	Бакалавр

	Галузь знань
	D3 Управління та адміністрування 

	Спеціальність
	D3 Менеджмент /

	Спеціалізація
	

	Освітня програма
	Логістика

	Навчальний рік
	2026-2027

	Семестр
	1

	Факультет
	Торгівлі, маркетингу та сфери обслуговування

	Курс
	1

	Групи
	Л-13д

	Анотація курсу
	Освітній компонент «Іноземна мова за професійним спрямуванням» є невід’ємним складником навчального процесу з підготовки спеціалістів в сфері логістики. Основне призначення іноземної мови як предметної галузі вищої освіти полягає у формуванні компетентностей для комунікації в усній і писемній формах відповідно до мотивів, цілей і соціальних норм мовленнєвої поведінки у типових сферах і ситуаціях іншомовного спілкування.

	Мова викладання
	Українська, англійська

	Місце дисципліни в освітній програмі

	Освітня програма (ОП)
	Логістика

	Інтегральна компетентність
	Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми, які характеризуються комплексністю і невизначеністю умов, у сфері менеджменту або у процесі навчання, що передбачає застосування теорій та методів соціальних та поведінкових наук.

	Перелік загалаьних компетентностей (ЗК)
	ЗК 4. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях
ЗК 7. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК 9. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями. 
ЗК 13. Цінування та повага різноманітності та мультикультурності. 
ЗК 14. Здатність працювати у міжнародному контексті

	Перелік спеціальних компетентностей (СК)
	

	Перелік програмних результатів навчання (Р)*
	Р 13. Спілкуватись в усній та письмовій формі державною та іноземною мовами 
Р 15. Демонструвати здатність діяти соціально відповідально та громадсько свідомо на основі етичних міркувань (мотивів), повагу до різноманітності та міжкультурності.
Р 16. Демонструвати навички самостійної роботи, гнучкого мислення, відкритості до нових знань, бути критичним і самокритичним. 
Р 21. Розробляти та впроваджувати сучасні напрями логістичної діяльності ринкових суб’єктів на міжнародних ринках. 

	Пререквізити дисципліни (що треба знати, з чим ознайомитися студенту перед вивченням компонента)
	Рівень володіння англійською В1.


	\

Обсяг освітнього компонента в кредитах та його розподіл (тематичний план)
	Теми
	Кількість годин
	Форми контролю
	Бальна
оцінка

	
	всього
	з них
	
	

	
	
	лекції
	практ.
	СРС
	
	

	I курс
І семестр

	Unit 1. Introduction to the Logistics Profession. Present Simple and Present Continuous Tenses
	40
	-
	16
	24
	
	20

	1. What Is Logistics? The Role of a Logistician. Present Simple: affirmative and negative forms.
	8
	
	4
	4
	B, РМГ
	4

	2. Education and Qualifications for a Career in Logistics. Present Simple: questions and short answers.
	8
	
	4
	4
	УД, Т
	4

	3. Core Duties of a Logistician: Analyzing and Coordinating. Word order in statements; articles a/an/the.
	8
	
	2
	6
	ТД, УО
	4

	4. From Suppliers to Consumers: How the Supply Chain Works. Present Continuous: form and use.
	8
	
	3
	5
	КТ, ПЗ
	4

	5. Everyday Duties vs Current Projects. Present Simple vs Present Continuous in professional contexts.
	8
	
	3
	5
	Д, Т
	4

	Unit 2. Logistics Jobs I: Exploring Career Roles. Modal Verbs and Present Perfect
	40
	-
	18
	32
	
	20

	6. Reading a Job Advertisement: the Logistics Manager. Modal verbs can / could (ability, possibility).
	8
	-
	2
	6
	УО, РГ
	4

	7. Responsibilities of Logistics Professionals. Modal verbs must / have to (obligation and necessity).
	8
	-
	2
	6
	Т, ПЗ
	4

	8. Talking about Professional Experience. Present Perfect Simple: forming with have / has + Participle II.
	8
	-
	2
	6
	УО, Д
	4

	9. Career Milestones: Interview Role-Play. Present Perfect with already / yet / just / ever / never.
	8
	-
	2
	6
	РГ, ПЗ
	4

	10. Describing Career Progress. Present Perfect vs Past Simple: choosing the right tense.
	8
	-
	2
	6
	КР, Т
	4

	Unit 3. Logistics Jobs II: Career Advancement. Question Forms and Degrees of Comparison
	40
	-
	10
	30
	
	20

	11. Roles in the Field: Transportation, Supply Chain and Purchasing Managers. Wh-questions in the workplace.
	8
	-
	2
	6
	УО, Т
	4

	12. Training and Requirements for Advancement. Comparative adjectives (more responsible, higher, better).
	8
	-
	2
	6
	Т, ПЗ
	4

	13. Comparing Career Paths and Departments. Superlative adjectives.
	8
	-
	2
	6
	УО, Д
	4

	14. Arranging a Meeting with a Colleague. Question tags in workplace communication.
	8
	-
	2
	6
	РГ, ПЗ
	4

	15. Confirming Professional Details. Indirect (embedded) questions.
	8
	-
	2
	6
	КР, УО
	4

	Unit 4. Employment Opportunities in Logistics. Future Forms
	40
	-
	10
	30
	
	20

	16. Who Hires Logisticians? Manufacturing, Transport, Retail and Service Sectors. Future Simple (will) for predictions.
	8
	-
	2
	6
	УО, Т
	4

	17. Discussing Career Options and Plans. Going to for intentions and plans.
	8
	-
	2
	6
	Т, ПЗ
	4

	18. Fixed Career Arrangements. Present Continuous with future meaning.
	8
	-
	2
	6
	УО, РГ
	4

	19. Sectors and Job Titles: Vocabulary Consolidation. First Conditional (If + Present Simple, will).
	8
	-
	2
	6
	Т, ПЗ
	4

	20. My Career Prospects in Logistics: a Discussion. Revision of future forms (will / going to / Present Continuous).
	8
	-
	2
	6
	КР, Д
	4

	Індивідуальне завдання: «Logistics Career Passport» — професійне портфоліо з обраної спеціальності логістики
	20
	-
	6
	14
	ІЗ
	20

	Разом за І семестр
	180/6
	
	60
	120
	
	100

	Підсумковий контроль – екзамен





	Поточний контроль / критерії оцінювання
	Перелік умовних позначень форм контролю та оцінка їх у балах:
В – відповідь на практичних заняттях – 1 бал
УД – участь у дискусії – 2 бали
КТ – комп’ютерне тестування – 1 бал
Т – тестування – 1 бал
К – кейс-стаді – 2 бали
РМГ – робота в малих групах – 2 бали
Д – доповідь – 2 бали
П – презентація – 2 бали
ПР – проєкт – 2 бали
УО – усне опитування – 2 бали
ПЗ – письмові завдання – 2 бали
ТД – термінологічний диктант – 1 бал
ІЗ – індивідуальні завдання:
І семестр – 10 балів 
як сума балів за виконання таких видів завдань:
· складання ментальної карти до теми – 6 балів;
· есе – 2 бали;
· складання тематичного словника – 2 бали.
Загальна сума за поточну навчальну роботу (аудиторну та самостійну) за семестр – 100 балів.

	Основні літературні та інформаційні джерела 
	1. Іваницька Н.Б., Нечипоренко В.О., Калініченко А.І., Сікорська Л.О. Граматика перекладу фахової літератури (у вправах та прикладах): навчальний посібник. Вінниця: Редакційно-видавничий відділ ВТЕІ КНТЕУ, 2019. 276 с.
2. Нечипоренко В.О. Методичні рекомендації з дисципліни «Іноземна мова за професійним спрямуванням» для здобувачів освітнього ступеня «бакалавр» спеціальності 075 «Маркетинг». Вінниця, Видавничо-редакційний відділ, 2021. 63 с.
3. Нечипоренко В.О. Англійська мова маркетингу та реклами = Basic English of Marketing and Advertising : навч. посіб. [для студ. закл. вищ. осв.]. Вінниця : Редакційно-видавничий відділ ВТЕІ КНТЕУ, 2020. 212 с.
4. Гладьо С.В. Іноземна мова (за професійним спрямуванням). Завдання до практичних занять для формування граматичної компетенції студентів I-II курсів.  Вінниця: ВТЕІ КНТЕУ, 2018. 92 с.
5. Dubitska I., O’Keeffe M. Business Partner. В+. Pearson Education Ltd, 2019.
6. V. Evans, J. Dooley, D. Buchunnan 7. Career Paths: Logistics Student`s Book. Express Publishing, 2023. 121 p. 
8. Murphy R. English Grammar in Use. 5th ed. Cambridge University Press, 2019. 294 p.

	Політика освітнього компонента

	Організація навчання
	Положення про організацію освітнього процесу здобувачів вищої освіти
Відвідування практичних занять, проведення консультації перед екзаменом, виконання самостійної та індивідуальної роботи.

	Відпрацювання пропусків занять
	Відпрацювання пропущених занять з поважних та неповажних причин здійснюється на кафедрі в період з 10.00 год. до 15.00 год. в Пн. та Чт. шляхом проведення викладачем опитування здобувача за темою в усній або письмовій формі.

	Інтеграція ШІ в освітній процес
	Дозволяється відповідальне використання інструментів штучного інтелекту (ШІ) лише як допоміжного ресурсу (для ідей, планування, мовного редагування, перекладу з подальшою перевіркою тощо). Подання робіт, повністю або значною мірою згенерованих ШІ, без належних покликань, вважається порушенням академічної доброчесності та прирівнюється до плагіату. Використання ШІ під час контрольних заходів (тестів, іспитів, заліків) суворо заборонене. Викладач залишає за собою право перевірити знання здобувача шляхом усної співбесіди чи додаткового завдання.

	Допуск до підсумкового контролю
	Підсумковий контроль – екзамен. 
До екзамену допускаються всі здобувачі, які набрали за результатами поточної роботи протягом семестру 60 балів. 
Результат підсумкового контролю (екзамен) з освітнього компоненту для здобувачів очної форми навчання визначається як середньоарифметична сума балів поточної роботи та екзамену.
Кращим здобувачам, які повністю виконали програму з освітнього компонента, виявили активність в науково-дослідній роботі за відповідною тематикою, стали призерами студентських олімпіад, виступали на конференціях та за результатами поточної роботи набрали 90 і більше балів, науково-педагогічний працівник має право виставити результат екзамену без опитування (при усному екзамені) чи виконання екзаменаційного завдання (при письмовому екзамені).

	Академічна
доброчесність
	Положення про академічну доброчесність науково-педагогічних, педагогічних працівників та здобувачів вищої освіти.
Роботи здобувачів вищої освіти мають бути їх оригінальними дослідженнями чи міркуваннями.   Списування, втручання в роботу інших здобувачів освіти становлять приклади можливої академічної недоброчесності. Виявлення ознак академічної недоброчесності в письмовій роботі здобувача є підставою для її незарахуванння викладачем, незалежно від масштабів плагіату чи обману. 

	Інші складові політики дисципліни
	Врегулювання конфліктних ситуацій відбувається згідно Положення ВТЕІ про врегулювання конфліктних ситуацій .



Затверджено на засіданні кафедри іноземної філології та перекладу (протокол № 08 від 17.08.2026).
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Науково-педагогічний працівник				Марія  АНТОНОВА


Завідувач кафедри			Наталя  ІВАНИЦЬКА
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